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This volume is the fruit of a 15
years cooperation between the Università della Tuscia of Viterbo
and the Pázmány Péter Catholic University of Budapest. More
precisely, the projects of this cooperation are jointly carried out
by the CESPoM (Study Center on the Sobieski Age and Modern Poland)

  [1]
 – established by Gaetano Platania, and coordinated by
Alessandro Boccolini – and the Fraknói Research Group

  [2]
. The genesis of the joint work is based on historical research
in the Holy See’s Archives, and specifically in the Vatican
Archives. The idea of continuing the project series of 
Gli Archivi della Santa Sede

  [3]
 with the introduction of Central-European, and more
specifically Hungarian, references was born in the summer of 2006
during the informal conversations in the Cortile della Biblioteca
Vaticana. In May 2007, an international conference was held in the
Palazzo Falconieri

  [4]
, and in 2008 
Gli Archivi della Santa Sede e il Regno d
’
Ungheria was published. The book – which was in memoriam
of Lajos Pásztor and dedicated to the papal-Hungarian relations –
was published as the fourth volume of the 
Collectanea Vaticana Hungariae (CVH), founded in 2002 and
started in 2004

  [5]
.
  
The CVH is a modern continuation of Bishop Vilmos Fraknói’s
monumental undertaking, the 
Monumenta Vaticana Hungariae (1884-1909). Fraknói
established and maintained a Hungarian historical institute in Rome
at the turn of the twentieth century. With the support of the
Hungarian Academy of Sciences, the Research Group started its
operations in 2012. The Fraknói Research Group opened new
opportunities for international cooperation. In May 2013, an
international symposium was organized in Budapest, 
The Papacy and the local churches 
(XVI
th – XX
th centuries)

  [6]
. All presentations, interactions, debates and summaries are
available online

  [7]
 The proceedings are in bilingual volume printed in 2014

  [8]
. At the same time, the leader of the Budapest Research Group
started a monograph, that introduces the history of papacy in early
modern time

  [9]
.
  
The cooperation in the Viterbo-Budapest, Italian-Hungarian – and
a broader international – research-community born in the court of
the Vatican archives intensified in the last years. 
Gli 
“
angeli custodi
”
 delle monarchie: I cardinali protettori delle nazioni,
published in 2018, gather the proceedings of workshop seminars held
in Rome and Viterbo in 2017

  [10]
. The international symposium of 
The Agents of Foreign Communities and European-American
States in Rome was also organised in 2018. Reports examine the
action of agents and representatives 
(agentes, 
procuratores, 
sollicitatores) in Rome of countries, “nations”, and
ecclesiastical organisations in early modern times

  [11]
, detailing the topic of a previous research promoted by the
the Royal Netherlands Institute at Rome

  [12]
. In September 2019, this research went on analyzing the same
phenomenon from the late 18
th century to the middle of the 20
th century within the walls of the Istituto Nazionale di
Studi Romani on the Aventinus

  [13]
.
  
This volume presents the results of this conference. Before it,
the activity of the agents in Rome during the 19-20
th centuries has been hardly researched despite its
relevance. In the Conference, a number of scholars covered the
topic in different chronological and geographical sets: Canada and
United States in the 19
th century, United Kingdom and migrant Irish settlements
in the same century, the Kingdom of the Two Sicily and the Habsburg
Empire still in the 19
th century, Poland in the late 18
th century, and Hungary in the first half of the 20
th centuries. 
  
Moreover, Luca Codignola and Matteo Binasco deal with the work
and significance of particular agents. The former introduces the
career and Roman work of Robert Gradwell, rector of the English
college. He arrived in Rome in 1817 and worked as rector until
1828. He was not only the agent of England and Wales’ four
apostolic vicars, but also dealt with Catholic bishops in British
North America – with the exception of Newfoundland – and in the
United States. Matteo Binasco discloses the role of an Irish monk,
Bernard Smith, in the second half of the 19
th century. He coordinated the Irish scattered around
the world, while being the vice-rector of the Irish college in
Rome, the consultor of many Roman Congregations and teaching
theology in the Collegio Urbano. He was never granted an official
assignment as an agent, yet he served this role representing in
Rome the interests of Irish and English bishops; moreover, he acted
also as the roman procurator of the American and the English
Benedictine congregation. 
  
In his study, Andreas Gottsmann introduces the history of the
Austrian imperial-royal agency in the long 19
th century. It was established in 1714 and operated
until 1918. From 1767 the agency became a tool of the
caesaropapism: communications with the Holy See could only be
conducted through this institution. Consequently, the State
monitored the local churches’ relations with Rome. Anyway, the
Concordat of 1855 brought a turn: the agency continued its work,
yet lost its monopoly and some bishops managed their business
through the national church of the Santa Maria dell’Anima.
  
Matteo Sanfilippo explores the activity of many temporary
Canadian agents in the second half of the 19
th century. This period was important since the Canadian
Dominion was born in 1867 with the participation of Canada,
New-Brunswick and Nova Scotia, while Manitoba joined in 1870,
British Columbia in 1871 and Prince Edward Island in 1873. At the
same time, the Canadian national church started to be formed, but
was burdened by the conflicts of French- and English-speaking
communities. Each of these communities had representatives in
Rome.
  
Antonio Salvatore Romano presents an unrealized plan, namely
that of the Kingdom of the Two Sicilies to found an agency in Rome.
The plan was raised by the marquis of Fuscaldo in 1816; he
suggested that in cases of conscience, bishops should be given a
free hand in communicating with Rome, while other cases could only
be handled through the agency of Naples with previous permission.
At the request of the monarch, he detailed his proposal. The plan
set off dynamically; however, it came to a halt.
  
Gaetano Platania and Alessandro Boccolini touch upon Polish
history. The former introduces the activity of Tommaso Antici, who
became a cardinal thank to a previous activity as an agent for a
number of German princes in the early 1760s and for the king of
Poland from 1766 onward. The history of Rome-Warsaw’s relations in
the last years of the independent Poland can be helped by studying
his papers. Alessandro Boccolini outlines the Roman delegation
(1778) of Jan Chrzciciel Albertrandy, who was of Polish-Italian
origin and served as a librarian/archivist at the court of
Stanisław August, king of Poland. The monarch commissioned him to
carry out research in the Italian archives, especially in the Roman
ones. As the archives of the Holy See were not public, the research
required supporters in Rome, like the already mentioned Tommaso
Antici. 
  
Both Krisztina Tóth and Balázs Rétfalvi deal with the 20
th century. Tóth examines the activity of the Franciscan
procurators in favour of Hungary in 1920-1925. She carried out her
research in the Hungarian Franciscan Archive and in the Archivio
Storico Generale dell’Ordine dei Frati Minori in Rome, focusing on
three procurators, Bernardinus Klumper (1915-1921), Callistus
Zuccotti (1921-1923) and Aloysius Susa (1923-1927). Rétfalvi deals
with another subject relating to a religious order. He introduces
the role of the Piarist superior general, Vince Tomek, between 1947
and 1967, outlining the situation of the Hungarian Catholic Church
after the Second World War. After the papal nuncio’s expulsion in
1945, the communication with the Holy See as well as the
possibility of travelling was reduced for Hungarian priests.
Nevertheless, Tomek was allowed to participate at the General
Chapter of his order, where he was appointed general in 1947. He
had valuable insights on the situation of Central-East Europe and
shared them with the Vatican. His observations between 1949 and
1975 are collected in his journals, which are worth to be further
analyzed.
  
This volume, as well as the previous one on the agents in the 15
th-18
th century, opens a new field of study. Both volumes
prove that if we want to understand the inner functioning of the
Roman Curia and its external links, we have to work on the
documents of these Roman “procuratores” of other States. It is
worth to dig deeper in the surviving documents of Roman agents,
because they not only complement the information gained from the
correspondence of papal nunciatures, but they are summing reports
about the then current affairs. Nevertheless, it is not enough to
analyse the reports of the agents in Rome, but we can also publish 
in extenso their reports, as we did and do for the reports
of the nuncios. Think, for example, about the weekly reports of
Giacomo Olivieri, the Roman agent of Cardinal Franz Dietrichstein

  [14]
.
  
The employment of the agents was more interactive than we would
think at first. Countries, organisations, influential prelates were
not the only to employ agents in Rome, but the nuncios themselves
found it advisable to do so during their foreign commission

  [15]
. What is more, the dicasteries of the Holy See made use of
their service; naturally not in the Roman court, but beyond it.
This topic is analysed in this volume by Oliver Panichi, who writes
about Propaganda Fide’s agents in Ancona in the 18-19
th century. They were members of the same family, the
Benincasa, and the service passed from father to son. Ancona was a
significant hub of the correspondence between the
missionary-territories and Rome; besides, it was on the way to and
from Rome, the students of the Collegio Urbano also travelling
through this city. Beyond obtaining and forwarding information, the
Benincasas had duties in relation to the national communities
(e.g., Armenians, Greeks) in Ancona.
  
In conclusion, a question could be raised. Do these
representations have still a 
raison d
’ê
tre and a future in our digital age? Based on the studies
of this volume, the answer is yes. The agents’ aptitude, personal
influence and creativity are still essential, as their ability to
build networks to check the flow of information or to pursue
administrative tasks. The development of technology will never
replace the human factor.
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Le
relazioni tra la Polonia e l’Italia hanno una lunga e millenaria
tradizione. Risalenti ai primi anni dello stato polacco (X secolo),
si sono intensificati col passare dei secoli fino a raggiungere,
nell’età risorgimentale, una condivisione di idee e di valori nella
comune lotta per la conquista delle rispettive indipendenza e unità
nazionale
  

    
[1]
  
  

.

  
Passaggi fondamentali, in questo senso, si sono registrati sia
durante il Rinascimento con l’arrivo a Cracovia di numerosi
letterati, artisti e architetti di origine italiane, al seguito di
Bona Sforza sposa del re Zygmunt I Stary

  [2]
, sia nel Seicento quando i rapporti, già strettissimi, si
arricchirono di valenze politiche e diplomatiche sotto lo sguardo
sempre attento della Santa Sede che aveva innalzato la Polonia al
rango di 
Antemurale Christianitatis contro eretici, scismatici e 
infedeli ottomani.
  
Gli intensi contatti tra i due paesi hanno permesso così che nei
depositi italiani – e vaticani, in particolare – si sedimentasse
una quantità ingente di documenti utili a ricostruirne e chiarirne
le contingenze e le dinamiche. Un fattore che ha spinto numerosi
polacchi a raggiungere la penisola per studiare la classicità,
com’era tradizione, e insieme, scoprire e conoscere qualcosa in più
del passato della propria storia. In questo loro viaggio seppero
riconoscere e assegnare un ruolo fondamentale all’archivio, subito
inteso come un vero e proprio luogo “ideale” perché dedicato alla
conservazione – e dunque allo studio – della memoria e della storia
collettiva

  [3]
: 
  
  


  
fonte inesauribile di possibilità e ricerche [dove] l’attività
degli studiosi in Italia è stata costantemente lodevole per la sua
genialità, per la tenace volontà di indagine, per il desiderio di
aggiungere luce alla risoluzione di problemi storici di vivo
interesse. Ma, per quanto larga sia stata questa attività, essa è
ancora impari alla possibilità che gli Archivi nostri offrono e
offriranno sempre più in avvenire, a coloro che, accesi dal
desiderio di contribuire alla conoscenza e alla illustrazione delle
verità storiche, vorranno dedicare ad esse la loro prima opera

  [4]
.
  
  


  
Considerata la storia travagliata della Polonia, il cui
posizionamento in Europa è sempre stato oggetto di continui
mutamenti delle sue frontiere, e con la necessità consequenziale di
dover ricalibrare e ricostruire la propria identità nazionale

  [5]
, si comprende bene il vivo interesse dei polacchi per i
documenti di archivio; in modo particolare verso quelli raccolti e
conservati dalla Santa Sede, 
depositum per eccellenza della storia della Chiesa e della
civiltà occidentale. 
  
Lo studio del passato attraverso la ricerca archivistica è in
Polonia un fenomeno radicato e praticato ormai da secoli; sempre
teso a rintracciare all’interno degli archivi sparsi nella penisola
nuove carte in grado di illuminare su vicende, fatti e questioni
relative alla propria storia e a quella dei contatti che ha
intrecciato con il nostro paese. Già a metà del Cinquecento, il re
polacco, Stefan Báthory (1533-1586), aveva fatto richiesta al
cardinale Guglielmo Sirleto (1514-1585)

  [6]
, per mezzo di Jerzy Tyczyn (1510-1591)

  [7]
 – latinizzato Georgius Ticinus –, di reperire copie di
documentazione custodita presso l’Archivio Apostolico Vaticano

  [8]
. Più tardi, sarebbero stati Abrahm Stanisław Bzowski
(1567-1637)

  [9]
 – Abraham Bzovius –, noto come il continuatore degli 
Annales ecclesiastici di Cesare Baronio (1538-1607)

  [10]
, e Andrzej Olszowski (1621-1677)

  [11]
 dottore 
in utroque iure alla Sapienza romana

  [12]
, ad avere l’opportunità di lavorare per lunghissimo tempo
nelle stanze vaticane.
  
Fu, tuttavia, nell’Ottocento che l’attenzione dei polacchi per
gli archivi italiani si fece più importante e sistematica, con un
interesse specifico per i documenti conservati all’interno degli
archivi pontifici. Nel 1850, Aleksander Przedziecki (1814-1871)

  [13]
, storiografo e mecenate, dava alle stampe un volume dal titolo

Wiadomo
ść
 bibliograficzna o r
ę
kopisach zawierajacych w sobie rzeczy polskie, przejrzanych po
niektorych bibliotekach i archiwach zagranicznych

  [14]
 come esito finale di un lungo lavoro di indagine archivistica;
una linea idealmente ripresa e continuata da studiosi che si
sarebbero riuniti attorno ad un’istituzione, la 
Polska Akademia Umiej
ę
tno
ś
ci (1872) oggi nota come Accademia Polacca delle Scienze.
Nel 1881, con l’apertura al pubblico dei depositi vaticani su
decisione di Leone XIII, il desiderio dei polacchi di portarsi in
Italia, e a Roma, divenne una priorità, tanto da organizzare una 
é
quipe di ricercatori e specialisti, passati poi alla
storia “sotto il nome di 
Expeditio Romana [che] guadagnò alla Polonia di
quell’epoca un’immensa ammirazione, tra le tenebre della schiavitù
e dell’umiliazione, alla quale avevano condannato la nazione
polacca, la diplomazia dei potenti e la demenza dei dominanti”

  [15]
.
  
La tensione a scavare tra le carte del passato è, dunque, una
peculiarità dello spirito del popolo polacco, talmente forte da
averne un esempio anche al tempo di Stanisław August Poniatowski
(1732-1798), ultimo e infelice sovrano di un regno che si stava
avviando con le tre spartizioni verso la propria fine
geografico-politica

  [16]
. A lui dobbiamo l’invio in Italia di monsignor Jan Chrzciciel
Albertrandy (1731-1808)

  [17]
, con una qualifica molto simile a quella di agente

  [18]
 per condurre specifiche ricerche archivistiche e, con
l’occasione, acquistare nei mercati antiquari del Bel Paese oggetti
d’arte e medaglie di cui lo stesso Poniatowski era notoriamente
appassionato.
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            2. Vita e formazione di Jan Chrzciciel Albertrandy
        

        
        
            
        

        
    

    
    
        
                    

  

Figlio di Francesco, discreto pittore italiano che si era
trasferito nel regno dei 
  

sarmati europei
  
,
e della polacca Maria Antonina Czechowicza, Jan Chrziciciel venne
educato fin dalla più tenera età presso i padri gesuiti che avevano
scorto nel ragazzo una grande predisposizione allo studio. Convinto
ad entrare nella Compagnia, e presi i voti alla sola età di 19
anni, fu mandato ad insegnare a Płońsk, in uno dei tanti collegi
dell’ordine sparsi sul territorio nazionale. Chiusa questa prima
parentesi, fu spostato come docente presso altri istituti, tra i
quali quelli di Płock, Njas’viž ed infine a Vilnius.

  
All’intenso sforzo dimostrato nel campo della propria
educazione, il futuro “agente” seppe distinguersi anche per compiti
e mansioni strettamente legati alla vita da religioso intrapresa.
Per alcuni anni fu parroco nella chiesa di Santa Caterina a
Varsavia, per poi passare nel 1779 a Gniezno come canonico e,
subito dopo, ritornare nella capitale come arcidiacono della
cattedrale cittadina. Con una condotta sempre attenta alle sorti
del cattolicesimo nel paese, il 18 dicembre 1795 Pio IV volle
nominarlo vescovo titolare di Zenopoli di Licia; incarico la cui
consacrazione episcopale poté avvenire solo l’anno successivo (26
gennaio 1796) a causa dei tragici eventi legati alla “terza
spartizione” che nel frattempo aveva spazzato via quel che poco che
era rimasto della 
Rzeczpospolita.
  
Personaggio noto per la sua profonda conoscenza del mondo
librario e delle carte d’archivio, nel 1760 era stato chiamato da
Józef Andrzej Załuski (1702-1774), vescovo di Kiovia

  [1]
, a riordinare quella sua famosa e fornitissima biblioteca, poi
requisita da Caterina II e trasferita a San Pietroburgo per
arricchire la già preziosa collezione privata della zarevna. Nel
1765 fu uno dei fondatori della rivista in lingua polacca 
Monitora, mentre negli anni compresi tra il 1769 e il 1777
fu redattore del primo settimanale nazionale dal titolo 
Zabaw Przyjemnych i Po
ż
ytecznych

  [2]
.
  
Questa sua propensione all’attività culturale si era alimentata
anni addietro di un’esperienza formativa condotta viaggiando per
l’Italia come tutore del nipote di Władysław Aleksander Łubieński
(1703-1767), primate del regno

  [3]
, Feliks (1758-1848)

  [4]
: come insegnante del promettente giovane e futuro politico fin
dal 1674, lo accompagnò nel biennio 1771-72 lungo le tappe del suo 
tour europeo di “sprezzatura”. Giunto nella Penisola,
lungo una direttrice che dalla Polonia lo aveva portato a sostare
anche a Vienna, Albertrandy ebbe modo di dedicarsi al suo più
grande interesse, ovvero lo studio della classicità, potendo
ammirare e studiare dal vivo i resti dell’antica civiltà romana e
greca, come era in uso tra i grandi viaggiatori del 
Grand Tour

  [5]
.
  
Fatto rientro in patria nel 1773, il nostro Jan venne chiamato
dal sovrano polacco a ricoprire l’incarico di lettoree subito dopo
di bibliotecario di corte

  
    [6]
  
, sommando questi uffici al prestigioso ruolo di conservatore
delGabinetto Reale delle Medaglie

  
    [7]
  

. Un’istituzione cara a Poniatowski che da grande
collezionista aveva raccolto negli anni un’ingente quantità di
stampe, vasi etruschi, copie e calchi in gesso di sculture e monete
antiche

  [8]
: una raccolta ammiratissima dai numerosi stranieri che
risiedevano nel regno o transitavano per Varsavia, tra i quali vale
la pena ricordare lo svizzero Johann III Bernoulli (1744-1807)

  [9]
 che nel 1788 soggiornò proprio nella capitale. 
  
Come bibliotecario/archivista e conservatore dei propri beni
antiquari, Poniatowski pensò bene di inviare Albertrandy in Italia,
con l’obiettivo di raccogliere reperti che potessero impreziosire
il gabinetto di famiglia. Allo stesso tempo, gli aveva assegnato il
compito di ricercare negli archivi italiani documenti relativi alla
storia della Polonia, così da colmare alcune lacune presenti nei
fondi archiviali custoditi nei depositi reali. A questo, si
aggiungeva la richiesta di rinvenire carte che potessero chiarire
alcune questioni ancora aperte e relative sia al diritto di
possesso da parte della Polonia di alcuni beni materiali, sia allo
spinoso tema dello 
jus patronato o 
jus nominandi sulle nomine abbaziali e/o vescovili e che
vedeva su posizioni contrapposte la Santa Sede e la corte di
Varsavia. Un affare antichissimo e mai risolto, neppure dopo gli
interventi decidsi e diretti compiuti al tempo di Jan Sobieski con
l’invio a Roma del segretario regio e teologo personale del re,
Carlo Maurizio Vota

  [10]
.
  
Era il 1778 quando a Jan Chrzciciel Albertrandy toccò riprendere
la strada d’Italia. Alle spalle si lasciava un regno tragicamente
già preda delle potenze confinanti: nel 1772, infatti, aveva già
subito la “prima spartizione”, drammatico preludio alla seconda che
sarebbe avvenuta nel 1793 e alla terza datata 1795 che portò alla
definitiva scomparsa del regno di Polonia dalle carte geografiche;
a nulla valse la resistenza del popolo polacco, guidato dall’eroe
nazionale Andrzej Tadeusz Bonawentura Kościuszko (1746-1817),
dinnanzi ai soprusi di austriaci, russi e prussiani

  [11]
.
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            3. La missione a Roma
        

        
        
            
        

        
    

    
    
        
                    

  

Nel 1778, dunque, Jan Chrzciciel intraprendeva il suo viaggio in
Italia, con lo scopo ufficiale di ricercare negli archivi italiani,
e in particolare in quelli della Santa Sede, documenti riguardanti
la storia di quel paese, la Polonia, che tra l’altro aveva accolto
a braccia aperte la propria famiglia, proteggendola e favorendone
la crescita e l’integrazione nella società polacca. Ad
accompagnarlo in questa missione vi era un altro italiano, Marcello
Bacciarelli (1731-1818)
  

    
[1]
  
  
,
che tanta fortuna aveva trovato a Varsavia come pittore di corte e
intimo del sovrano
  

    
[2]
  
  
;
anche lui inviato nel Bel Paese con il compito di acquistare opere
d’arte per la famosa pinacoteca privata del re
  

    
[3]
  
  

che lui stesso aveva contributo a formare
  

    
[4]
  
  

.

  
Di questa esperienza romana, Albertrandy ha lasciato, tra le
altre cose, una 
Relacje numcjusz
ó
w apostolskich i inaych os
ó
b o Polsche 1540-1690 od roku 1548 do 1690

  [5]

. Un volume che raccoglie diverse relazioni stese da vari
nunzi apostolici che in passato avevano operato a Varsavia, tra le
quali vale la pena di ricordare quella datata 1517 di Enrico
Caetani (1550-1599), lo scritto del 1557 di Aloisio Lippomano
(1496-1559), ma anche il documento redatto nel 1563 da Berardo
Bongiovanni (?-1574), o ancora quello steso da Germano Malaspina
(1547ca-1603) nel 1598. 
  
Nella primavera del 1678, il nostro agente doveva già trovarsi a
Roma pronto ad immergersi tra le carte di archivio, come sembra
testimoniare la corrispondenza scambiata tra Stanisław August
Poniatowski e il proprio rappresentante alla corte pontificia, il
cardinale Tommaso Antici

  [6]
, all’interno della quale il sovrano affermava di aver
constatato “con piacere nella sua lettera dei 13 maggio che lei ha
procurato all’abate Albertrandy l’accesso agli Archivi Segreti”

  [7]
. Nella medesima missiva, il re chiedeva poi al proprio
interlocutore se, nel frattempo, fossero già riusciti a
rintracciare “un protocollo di lettere e memorie di differenti
nunziatura”

  [8]
, probabilmente preservate in copia anche nella biblioteca
Corsini alla Lungara.
  
L’interesse che aveva la corte di Varsavia verso un documento
così specifico, lo si apprende da una lettera che Poniatowski
stesso aveva inviato in data 25 aprile 1778 all’Antici, con la
quale precisava che “l’abate Albertrandi mi ha reso conto poco fa
del progresso delle occupazioni di cui egli è incaricato […].
L’incarico dunque di dirli che egli deve fare una ricerca
particolare se non si trova in Roma qualche traccia
dell’intervenzione della Santa Sede nelle negoziazioni che hanno
auto luogo tra l’imperatore Sigismondo e il re Vladislao
Jagellone”, in relazione – specificava il sovrano – alla terra di
Zips (od. Spiš)

  [9]
, una regione situata nel nord-est della Slovacchia con una
estensione, seppur minima, in territorio polacco di 14 villaggi.
Una contea di confine sul cui possesso pendeva un contenzioso tra
Polonia e gli Asburgo d’Austria, aperto fin dall’XI secolo e
tornato di stretta attualità e urgenza per le sorti stesse del
regno, tanto da esigere l’invio di un “agente” che potesse trovare
riscontri positivi per la 
Rzeczpospolita nella documentazione che si trovava a
Roma.
  
Il sovrano raccomandava al proprio ambasciatore Antici la
massima premura nel far comprendere ad Albertrandy la necessità di
muoversi con segretezza sopra questo “articolo quanto sopra ogni
altro che possa riguardare la corona di Vienna”

  [10]
: una discrezione che il re intendeva preservare in ogni modo,
arrivando perfino ad ordinare al proprio rappresentante che non “me
ne scriva nelle sue lettere in piano, ma che mi informi o per messo
suo, o per quello di Monsignor Ghigiotti”

  [11]
. 
  
A giustificare il forte interesse della corte polacca verso una
terra all’apparenza insignificante di fronte al territorio perso
pochi anni prima con la prima spartizione, sembrava esserci una
precisa strategia politica che mirava a ridimensionare le ulteriori
pretese, nonché l’influenza, della casa asburgica sull’area
centro-orientale d’Europa, magari puntando anche sulla nota
vicinanza e affinità che legava il Stanisław August alla zarevna
Caterina II

  [12]
: per Varsavia, la terra di Zips poteva rappresentare lo
strumento adatto per dimostrare fino a che punto la politica di
Vienna fosse dettata da una precisa volontà predatoria sulle terre
della 
Rzeczpospolita e non come il prodotto di “legittime”
rivendicazioni su antiche pertinenze.
  
È bene ricordare, infatti, che la contea originariamente
popolata dai celti, era appartenuta alla Grande Moravia divenendo
poi parte della Polonia dei Piast alla sua dissoluzione

  [13]
. Nel 1136, il territorio venne conquistato e incluso
all’interno dei confini del regno di Ungheria del re Bela II detto 
il cieco (1110-1141), che provvide prontamente a far
popolare la regione da un numero consistente di transilvani di
origine sassone. Da qui, le rivendicazioni tra polacchi e ungheresi
sul possesso di un territorio di confine, animato al suo interno
anche da una forte tensione tra le diverse etnie presenti. Nel 1412
(trattato di Lobowla) la questione sembrò risolversi
definitivamente quando l’imperatore Zygmunt (1361-1437), anche re
di Ungheria e di Boemia, volle ipotecare il possesso della
provincia a Władysław II Jaghellone (1350-1434) re di Polonia in
cambio di una somma consistente

  [14]
. Nonostante questo, attraverso lasciti testamentari, e secondo
il principio di ereditarietà, la regione era entrata a far parte
dei beni di famiglia degli Asburgo d’Austria.
  
Da quel momento, e per i secoli successivi, l’affare del
possesso era rimasto sopito. Così fino agli anni immediatamente
successivi la prima spartizione, quando, sull’onda di una
rivoluzione interna alla 
Rzeczpospolita, Poniatowski fu indotto a riprendere in
mano il “negozio”. Risolutezza maturata dopo quanto avvenuto nel
1769, con gli Asburgo che avevano deliberatamente occupato
militarmente la regione reclamandola come possedimento interno ai
confini del vecchio regno di Ungheria; una mossa mai e mal
tollerata in Polonia, e che era avvenuta approfittando anche della
disattenzione della Russia, allora impegnata in un lungo conflitto
contro i turchi (1768-1774), lo stesso che avrebbe portato Mosca ad
accettare le condizioni della spartizione polacca presentate –
quasi imposte – da Prussia e Austria

  [15]
. È in questa prospettiva che l’incarico dato al nostro
“ricercatore”, da un interesse prettamente storico assumeva una
valenza tutta politica, di fatto già annunciata in quella
segretezza che Stanisław August aveva imposto all’Antici.
  
Una imposizione che il re aveva poi accompagnato a vive
raccomandazioni affinché il proprio rappresentante a Roma favorisse
l’agente durante tutte le fasi delle ricerche documentarie che gli
erano state assegnate. Un sostegno che non sortì l’effetto sperato,
non essendo riuscito il ministro polacco a far sì che il nostro
archivista, e curioso viaggiatore, potesse accedere all’interno dei
depositi vaticani per consultarne le carte. È per questo che
Albertrandy si trovò costretto a rivolgersi al cardinale Alessandro
Albani (1692-1779), come lui grande conoscitore del mondo classico
e mecenate di numerosi artisti e letterati

  [16]
: il porporato romano, pur dichiaratosi disposto a favorire il
polacco per il rilascio dell’autorizzazione necessaria all’accesso
negli archivi, aveva però dimostrato una certa ritrosia nei
riguardi della consultazione di alcuni fondi; nello specifico,
quelli in cui Jan Chrzciciel credeva “di poter trovare le cose le
più importanti per la nostra notizia”

  [17]
.
  
L’opposizione avanzata da parte di uno dei più stimati letterati
e intenditore di cose antiche della Roma dell’epoca, spinse
l’agente a cercare l’aiuto di un altro prelato, ovvero Gian
Francesco Albani (1692-1779), nipote del cardinale: appassionato
anch’egli del mondo classico, patrocinatore di artisti e letterati,
ma principalmente protettore del regno di Polonia

  [18]
. Non sicuro di riuscire in questo intento, l’agente pensò bene
di presentare la medesima richiesta ad altri personaggi legati alla
Curia, e più precisamente alle autorità medesime di quello che oggi
è l’Archivio Apostolico Vaticano, convinto che all’interno dei suoi
fondi così preziosi si potessero trovare documenti utili all’affare

  [19]
.
  
Il nostro ritenne che per portare a termine, e con successo,
l’incarico ricevuto fosse opportuno chiedere aiuto e sostegno a
monsignor Giuseppe Garampi (1723-1786), già nunzio a Varsavia
(1772-1776)

  [20]
 e poi a Vienna (1776-1785)

  [21]
, famoso ricercatore ed esperto di archivi; una abilità che lo
aveva portato a riordinare i depositi presenti nel palazzo della
nunziatura polacca, raggiungendo poi gli esiti a tutti noti e
ancora oggi apprezzati per la svolta che seppe imprimere allo
studio di quelle fonti utili a ricostruire le vicende della chiesi
di Roma in Polonia, come del resto la storia stessa del paese

  [22]
. Per questi motivi, Garampi appariva agli occhi del nostro
agente l’uomo adatto per completare la missione che gli era stata
assegnata da Poniatowski, il quale, da Varsavia, non mancava di
richiedere informazioni sopra l’evoluzione del negozio:
  
  


  
[…] io incarico Vostra Signoria Ministro Illustrissimo di
esaminare se le opinioni d’Albertrandy sopra di questi differenti
oggetti sieno ragionevoli, e di fare ciò, che giudicherà il più
possibile ed il più a proposito per procurare all’abate Albertrandy
le facilità necessarie e possibili

  [23]
.
  
  


  
Scorrendo la corrispondenza privata scambiata tra il sovrano
polacco e Tommaso Antici, apprendiamo come la ricerca condotta da
Jan Chrziciel avesse ottenuto infine i risultati tanto attesi. Il
13 giugno 1778, il sovrano ringraziava il ministro per essere
riuscito a favorire Albertandy nell’accesso ai depositi archiviali
della Santa Sede. Un apprezzamento sincero, che il re avrebbe
ripetuto poco più tardi, il 4 luglio, sottolineando quanto fossero
state determinanti le intuizioni e le capacità diplomatiche
dell’ambasciatore per l’esito felice della ricerca portata avanti
da Albertrandy. In aggiunta, pregava Antici di far sapere
all’abbate “che io son contentissimo della sua diligenza: riceverò
con giubilo i frutti del di lui travaglio”

  [24]
.
  
È doveroso sottolineare che il successo ottenuto dall’agente
Albertrandy non era per nulla scontato; più volte, infatti, da Roma
si era fatto presente a Poniatowski quanto grandi fossero le
difficoltà, e numerose le incognite, che si sarebbero potute
incontrare durante una ricerca di archivio, a maggior ragione
quando focalizzata verso un periodo storico lontano come quello per
il quale si stava lavorando. Dobbiamo poi considerare che all’epoca
ottenere  l’autorizzazione per consultare le carte della Santa Sede
era cosa assai difficile, se non impossibile.
  
Nonostante questo, Jan Chrziciel poté assolvere all’incarico
grazie ad un permesso speciale che lo aveva favorito nel visionare
le carte dell’Archivio privato di casa Corsini alla Lungara,
rintracciandovi un protocollo di lettere e memorie di differenti
nunziature. Fra i tanti documenti sfogliati, Albertrandy esaminò
quelli relativi alla nunziatura di Vienna prodotti dal monsignor
Sebastiano Antonio Tanara nel biennio 1693-1694

  [25]
. Un momento in cui i rapporti diplomatici tra la Santa Sede e
l’imperatore, sempre sullo sfondo del decennale scontro tra Impero
e Francia, si erano fatti assai tesi per il sospetto  viennese di
un accordo segreto in materia ecclesiastica siglato tra papa
Innocenzo XII Pignatelli e Luigi XIV

  [26]
; dubbi nei riguardi del pontefice che erano stati alimentati a
Vienna dal rappresentante cesareo a Roma, il principe Anton Florian
Liechtestein

  [27]
. All’interno di questo quadro, a Tanara era stato chiesto di
far comprendere a Leopoldo che l’azione di papa Pignatelli era
rivolta unicamente alla pace universale fra i principi cristiani,
smentendo in questo modo le notizie forvianti che Liechtestein
inviava al proprio governo. Nel settembre del 1694, lo scontro
sembrava essersi chiuso con il cambio al vertice della
rappresentanza imperiale nella città pontificia e l’arrivo di un
nuovo ambasciatore nella persona di Georg Adam Martiniez,
rivelatosi poi non troppo lontano dalla linea tracciata dal
predecessore.
  
Per il nostro Albertrandy, si trattava di una serie di documenti
assai rilevanti per la propria ricerca. Sebbene riguardassero gli
affari e i contatti diplomatici di un altro paese, al loro interno
vi erano custodite ben tre memorie che il nunzio Tanara aveva
presentato all’imperatore tra aprile e maggio del 1694, e relativi
proprio alla contea di Zips di cui “domandava in nome del papa
l’evacuazione e la cessazione delle contribuzioni”

  [28]
; documenti che di fatto avvaloravano la tesi sostenuta fino a
quel momento dalla Polonia.
  
Queste carte, secondo quanto scriveva il sovrano polacco
all’Antici, presupponevano l’esistenza di altri documenti prodotti
sul tema da Andrea Santacroce, nunzio in Polonia tra il 1690 e il
1696

  [29]
, anno in cui lasciò Varsavia per la nunziatura di Vienna

  [30]
. Documenti che non figuravano nelle filze rintracciate da
Albertrandy presso l’archivio Corsini e che, senza alcun dubbio,
dovevano essere preservate in Vaticano nei volumi della nunziatura
polacca datati 1693 e 1694.
  
L’agente, dunque, sembrava essere sulla strada giusta. Dopo
tanto lavoro, e dopo aver ottenuto l’accesso nei depositi vaticani,
provvisto dell’autorizzazione per condurre ricerche riservate, era
finalmente riuscito a trovare quanto desiderato dal proprio
sovrano. Poteva, così, tornare a casa con il materiale necessario
per preparare, se richiesto, una propria “memoria” da esporre alla
corte di Vienna per rivendicare, a nome del proprio re, il possesso
di quella contea da troppo tempo contesa.
  
Terminato l’incarico, e prima di riprendere la via del ritorno,
Jan Chrziciel decideva di spostarsi a Napoli, dove l’attendeva un
secondo, e non meno complesso, negozio; non prima però di aver
assolto ad un altro compito nella capitale pontificia che
Poniatowski gli aveva assegnato per mezzo delle istruzioni
trasmesse al cardinale Antici.
  
Nella lettera più volte citata

  [31]
 e inviata al ministro polacco a Roma in data 25 aprile 1778
, il sovrano informava l’ambasciatore di aver
commissionato all’agente Albertrandy, oltre la cura degli affari
relativi alla contea di Zips, l’acquisto di medaglie da aggiungere
alla collezione privata “di cui egli conosce lo stato attuale”

  [32]
. Una incombenza di cui il nostro era già venuto a conoscenza
per mezzo di una lettera a lui diretta dal conte August Fryderyk
Moszynski (1731-1786), architetto e allievo dell’italiano Gaetano
Chiaverri (1689-1770), anch’egli noto collezionista, grande
viaggiatore e, in quel momento, addetto al teatro di corte.
  
In questa missiva, come in quella che lo stesso Poniatowski
aveva indirizzato ad Antici, si sollecitava Jan Chrziciel ad
acquistare “qualche piccioli articoli nel fatto di antichità, di
camei d’intaglio e altre cose simili”. A questo fine, August aveva
destinato 300 ungari per i quali mandava al proprio ambasciatore
una cambiale secondo la quale “le fornirà del denaro all’abbate
Albertrandi a proporzione del conto ch’egli le renderà degli
acquisti o dei progetti di acquisti”

  [33]
.
  
Il re sapeva fin troppo bene quanto il suo “agente” fosse
esperto in fatto di medaglie, così come era cosciente che non
avrebbe badato a spese pur di portare in Polonia tutti quegli
oggetti ritenuti utili ad arricchire il già prestigioso Gabinetto
regio delle medaglie

  [34]
. Per circoscrivere le spese, Poniatowski aveva perfino pensato
di affiancare al suo fidato “agente” un ispettore superiore “nelle
spese del denaro”. Non era certo mancanza di fiducia, piuttosto si
trattava di cauto realismo: Albertrandy, di fronte ad un pezzo
pregiato, non si sarebbe fatto scrupolo alcuno nell’acquistarlo,
anche a costo di sborsare somme superiori al prezzo di mercato. Ad
affiancarlo in questa missione, con il compito di “controllarlo, a
Varsavia si era pensato ad un altro italiano, Gaetano Ghigiotti,
allora in procinto di viaggiare alla volta della città eterna:
 

  


  
Quantunque Albertrandi sia stato inviato di qui sotto la
direzione particolare del prelato Ghigiotti, nulla di meno, siccome
potrebbe darsi che il medesimo presente non fosse ancora in Roma,
così indirizzo a lei tutto questo, aggiungendo frattanto che se
Ghigiotti è di già di ritorno in Roma, ella gli comunichi il tutto
per intendersi sempre con lui su quello riguarda l’Albertrandi a
tenore del mio desiderio, e spero che lei s’intenderà con lui in
tutti gli affari che hanno relazione al bene del mio servizio

  [35]
.
  
  


  
La premura del sovrano sopra questo affare non ci deve
meravigliare, semmai rappresenta una prova ulteriore della
propensione di Poniatowski verso l’arte in generale e la scienza
del collezionismo; una passione nota in tutta Europa che il re
curava più d’ogni altra cosa, quasi a voler “compensare con queste
iniziative i suoi insuccessi politici”

  [36]
. Al pari degli aristocratici più colti del continente,
conosceva le opere di Winckelmann e da giovane era stato un grande
viaggiatore potendo visitare la Francia, l’Inghilterra, la Sassonia
e, ovviamente, quella Russia dove era stato accolto più che
calorosamente dalla zarevna Caterina II. Proprio in uno dei suoi
viaggi, a Parigi, ebbe l’opportunità di ammirare il Cabinet de
Medaillesaccompagnato da Jean-Jacques Barthélemy (1716-1793),
famoso per il suo 
Voyage du jeune Anacharsis en Gr
è
ce pubblicato a Parigi nel 1788

  [37]
. Non riuscì, però, mai a toccare il suolo italiano, e la città
di Roma la conosceva solo attraverso i tanti libri e stampe che
aveva letto o visionato. È per questo, forse, che si circondò di
numerosi pittori e architetti italiani

  [38]
 e permise agli artisti polacchi di recarsi in Italia per
concludere la propria formazione e arricchirsi nel paese culla
della civiltà classica. 
  
È facile, dunque, comprendere con quale spirito Poniatowski
avesse chiesto al nostro “agente” a Roma di affaticarsi nella
ricerca d’archivio e, al contempo, di vivere la vita antiquaria
della città, acquistando pezzi di antiquariato e oggetti di valore
destinati ad ampliare la propria collezione. Un invito che doveva
essere il frutto della volontà e del desiderio di poterli ammirare
dal vivo una volta giunti a Varsavia.
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fasc. 6, Stanisław August Poniatowski a Tommaso Antici, Varsavia 25
aprile 1778, ff. n.n.
                    
    





    
	[36] 
                      J.A. Ostrowski,
 Interessi sull
’
Italia Antica al tempo del re Stanislaw August
Poniatowski, p. 134.
                    
    





    
	[37] 
                      L’opera si configura come una raccolta di
curiosità antiquarie ed ebbe al suo tempo un notevole successo.
                    
    





    
	[38] 
                      Tra i tanti italiani al servizio di
Poniatowski ricordiamo il già citato Marcello Bacciarelli
(1731-1818), l’architetto Domenico Merlini (1730-1797) incaricato
di costruire il palazzo reale a Łazienski e di trasformare gli
interni di quello di Varsavia, nonché Giacomo Fontana (1710-1773),
architetto reale e costruttore di alcuni palazzi. Sul tema si
rimanda al già citato: A. Busiri Vici, 
I Poniatowski e Roma.
                    
    






    

    




    
    
        
            4. Da Roma a Napoli. Il controverso e mai risolto problema delle “somme napoletane”
        

        
        
            
        

        
    

    
    
        
                    

  

Anche nella città partenopea, Albertrandy non perse l’occasione di
consultare l’Archivio della città, probabilmente nel tentativo di
riannodare le vicende complesse delle così dette 
  

somme napoletane 
  

reclamate dalla Polonia.Un’intricata questione giudiziaria che
risaliva a quel prestito elargito, e mai corrisposto, nel 1566 da
Bona Sforza – sposa del re polacco Zygmunt I Stary – al viceré di
Napoli per far fronte allo scontro allora in atto con papa Paolo IV
alleato dei francesi; con un tasso di interesse del 10% annuo, la
somma da corrispondere era lievitata a cifre esorbitanti.

  
Un tema che ho recentemente affrontato all’interno di una
cornice che aveva visto un altro sovrano polacco, Jan II Kazimierz
Waza, e un suo “agente”, il perugino Paolo Doni, come protagonisti

  [1]
; e che divenne cruciale con Jan III Sobieski il quale, volendo
mettere fine alla diatriba, non per propri interessi quanto per
quelli superiori della 
Rzeczpospolita allora alle prese con gravi problemi
finanziari e l’impossibilità ad organizzare un esercito contro i
turchi, aveva inviato a Roma e a Napoli il gesuita Carlo Maurizio
Vota negli anni caldi della lotta contro l’
infedele turco

  [2]
. In entrambi i casi, come poi sarebbe stato anche per il
nostro Albertrandy, il negozio napoletano era rimasto
irrisolto.
  
Sulla strada del ritorno in patria Jan Chrziciel portava con sé
una quantità considerevole di documentazione archivistica, tra
copie, originali e autenticate: raccolte in ben 110 volumi, note
col come di 
Cartelle di Albertrandi, entrarono a far parte
dell’archivio della corona, oggi mancante di gran parte dei
documenti dopo l’incendio causato dalle truppe naziste in ritirata
dalla capitale polacca durante la seconda guerra mondiale.
  


  

 

  
  


  
  

  
  



                    

    
	[1] 
                      A. Boccolini, 
Un 
“
agente diplomatico
”
 a Roma per la Rzeczpospolita, pp. 225-250.
                    
    





    
	[2] 
                      Cfr. G. Platania, 
Rzeczpospolita, Europa e Santa Sede tra
 intese ed ostilit
à, Viterbo, Sette Città, 2017 (2
a ed.), pp. 208 e sgg. 
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